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This aliyah continues the story of Yitzchak Avinu dwelling in Gerar among the Pelishtim during the famine. Following

Hashem's command, Yitzchak settles in the land, but he finds himself in a complex situation regarding his wife, Rivkah.

Remembering what happened with his father Avraham, Yitzchak tells the locals that Rivkah is his sister out of fear for his life,

trusting Hashem to protect them while taking necessary precautions in a hostile environment.

Eventually, Avimelech the king of the Pelishtim discovers the truth and confronts Yitzchak about the risk this posed to his

people. After clarifying the matter, Avimelech issues a royal decree to safeguard Yitzchak and Rivkah from any harm. Free to

dwell in peace, Yitzchak turns to working the land, and Hashem grants him extraordinary berachah in his agricultural

endeavors.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ב שֶׁ יֵּ  וַ
And settled

ק חָ יִצְ
Yitzchak

ר׃ רָ גְ בִּ
in Gerar

פָּסוּק ב

Pasuk 2

לוּ אֲ שְׁ  יִּ וַ
and asked

י שֵׁ  נְ אַ
the men of

קוֹם מָּ  הַ
the place

וֹ תּ שְׁ  אִ לְ
about his wife

ר יֹּאמֶ  וַ
and he said

י חֹתִ אֲ
my sister

וא הִ
she

י כִּ
for

א יָרֵ
he was afraid

אמֹר לֵ
to say

י תִּ שְׁ  אִ
my wife

ן פֶּ
lest

י נִ גֻ רְ יַהַ
will kill me

י שֵׁ  נְ אַ
the men of

קוֹם מָּ  הַ
the place

ל עַ
on account of

ה קָ בְ רִ
Rivkah

י כִּ
for

ת בַ טוֹ
good of

ה אֶ רְ מַ
appearance

יא׃ הִ
she

״י שִׁ  רַ

לאשתו.
Concerning his wife

ל עַ
concerning

, וֹ תּ שְׁ  אִ
his wife

מוֹ כְּ
just as

י רִ מְ אִ
Say

י לִ
about me

י חִ אָ
my brother

הוּא
He is

בראשית
Bereshis

כ׳:י״ג
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פָּסוּק ג

Pasuk 3

י יְהִ וַ
and it was

י כִּ
when

כוּ רְ אָ
were prolonged

לוֹ
for him

ם שָׁ
there

ים יָּמִ  הַ
the days

ף קֵ שְׁ יַּ  וַ
and looked out

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

ךְ לֶ מֶ
king of

ים תִּ שְׁ  לִ פְּ
Philistines

ד עַ בְּ
through

ן וֹ לּ חַ הַ
the window

א יַּרְ  וַ
and he saw

נֵּה  הִ וְ
and behold

ק חָ יִצְ
Yitzchak

ק חֵ צַ מְ
sporting

ת אֵ
—

ה קָ בְ רִ
Rivkah

׃ וֹ תּ שְׁ  אִ
his wife



״י שִׁ  רַ

כי
When

ארכו.
they grew long

ר, מַ אָ
he said

ה תָּ  עַ מֵ
from now

ין אֵ
there is no

י לִ
for me

אֹג, דְ לִ
to worry

ר חַ אַ מֵ
since

לֹּא  שֶׁ
that not

נָסוּהָ אֲ
they violated her

ד עַ
until

ו, שָׁ  כְ עַ
now

לֹא וְ
and not

ר זְהַ נִ
was careful

יוֹת הְ לִ
to be

ר: מָ שְׁ  נִ
guarded

״י שִׁ  רַ

וישקף
And he looked out

אבימלך
Avimelech

וגומר.
and so on

הוּ אָ רָ
he saw him

שׁ מֵּ  שַׁ  מְ
servicing

: תוֹ טָּ  מִ
his bed

פָּסוּק ד

Pasuk 4

א רָ יִּקְ וַ
And called

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

ק חָ יִצְ לְ
to Yitzchak

ר יֹּאמֶ  וַ
and said

ךְ אַ
behold

נֵּה  הִ
here

ךָ תְּ שְׁ  אִ
your wife

וא הִ
she is

יךְ אֵ וְ
and how

תָּ  רְ מַ אָ
did you say

י חֹתִ אֲ
my sister

וא הִ
she is

ר יֹּאמֶ  וַ
and said

יו לָ אֵ
to him

ק חָ יִצְ
Yitzchak

י כִּ
because

י תִּ רְ מַ אָ
I said

ן פֶּ
lest

מוּת אָ
I die

׃ יהָ לֶ עָ
on account of her

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ר יֹּאמֶ  וַ
And he said

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

ה מַ
What

זֹּאת
is this

יתָ שִׂ עָ
you have done

נוּ לָּ
to us

ט עַ מְ כִּ
almost

כַב שָׁ
lay

ד חַ אַ
one of

ם עָ הָ
the people

ת אֶ
with

ךָ תֶּ  שְׁ  אִ
your wife

בֵאתָ הֵ וְ
and you would bring

ינוּ לֵ עָ
upon us

ם׃ שָׁ  אָ
guilt

״י שִׁ  רַ

אחד
One of

העם.
the people

ד יֻחָ מְ הַ
the singled-out

ם, עָ בָּ
among the people

זֶה
this is

: ךְ לֶ מֶּ  הַ
the king

״י שִׁ  רַ

והבאת
and you brought

עלינו
upon us

אשם.
guilt

ם אִ
if

כַב שָׁ
he had lain

בָר, כְּ
already

אתָ בֵ הֵ
you brought

ינוּ לֵ עָ
upon us

ם: שָׁ  אָ
guilt

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ו יְצַ וַ
And charged

ךְ לֶ ימֶ בִ אֲ
Avimelech

ת אֶ
—

ל כָּ
all

ם עָ הָ
the people

אמֹר לֵ
saying

עַ נֹּגֵ  הַ
one who touches

ישׁ בָּאִ
this man

זֶּה  הַ
·

וֹ תּ שְׁ  אִ וּבְ
or his wife

מוֹת
certainly

ת׃ יוּמָ
shall be put to death

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

ע רַ זְ יִּ וַ
and sowed

ק חָ יִצְ
Yitzchak

ץ רֶ בָּאָ
in the land

וא הִ הַ
that

צָא יִּמְ וַ
and he found

נָה שָּׁ   בַּ
in the year

וא הִ הַ
that

ה אָ מֵ
a hundred

ים רִ עָ שְׁ
fold

כֵהוּ רֲ בָ יְ וַ
and blessed him



יְהוָה׃
Hashem

״י שִׁ  רַ

בארץ
in land

ההוא.
that

פִּ " עַ אַ
even though

ינוֹ אֵ שֶׁ
that it is not

וּבָה שׁ חֲ
important

ץ רֶ אֶ כְּ
like the land of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

, הּ מָ צְ עַ
itself

ץ רֶ אֶ כְּ
like the land of

ה עָ בְ שִׁ
the seven

ם יִ גוֹ
nations

בראשית
Bereshis

רבה
Rabbah

:

״י שִׁ  רַ

בשנה
In the year

ההיא.
that

פִּ " עַ אַ
even though

ינָהּ אֵ שֶׁ
that it was not

, נָהּ קְ תִ כְּ
in its proper state

ה יְתָ הָ שֶׁ
for it was

נַת שְׁ
a year of

ן בוֹ עָ רְ
famine

בראשית
Bereshis

רבה
Rabbah

:

״י שִׁ  רַ

בארץ
In the land

ההיא
that

בשנה
in the year

ההיא.
that

ם יהֶ נֵ שְׁ
both of them

ה? מָּ  לָ
why

ר, מַ לוֹ
to say

ץ רֶ אָ הָ שֶׁ
that the land

ה שָׁ  קָ
was hard

נָה שָּׁ   הַ וְ
and the year

ה: שָׁ  קָ
was hard

״י שִׁ  רַ

מאה
A hundred

שערים.
fold

דוּהָ מָ אֲ שֶׁ
that they estimated it

ה מָּ  כַּ
how much

יָה אוּ רְ
it was fit

שׂוֹת, עֲ לַ
to produce

ה תָ שְׂ עָ וְ
and it produced

ל עַ
for

ת חַ אַ
each one

דוּהָ מָ אֲ שֶׁ
that they estimated it

ה. אָ מֵ
a hundred

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ וְ
and our Rabbis

רוּ מְ אָ
said

ד אֹמֶ
estimation

זֶה
this

רוֹת שְׂ עַ מַ לְ
for tithes

יָה: הָ
was

C HA P T E R  S U M M A RY

Yitzchak resides in Gerar and identifies Rivkah as his sister out of fear that the locals might kill him because of her beauty.

When Avimelech observes Yitzchak acting affectionately with Rivkah, he realizes she is his wife and summons Yitzchak to

demand an explanation. Yitzchak explains his fear for his life, prompting Avimelech to warn all his people under penalty of

death not to touch Yitzchak or Rivkah. Yitzchak then plants crops in the land and reaps a hundredfold yield that same year,

as Hashem blesses him abundantly.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at what happens here in the psukim. Yitzchak Avinu finds himself in a terrible nisayon, surrounded by the locals in Gerar.

Out of fear for his life, he has to keep his true connection with Rivka hidden. But the Torah tells us, 'v'yehi ki archu lo sham

hayamim', as time went on, Avimelech looks out the window and sees the way Yitzchak and Rivka are conducting themselves

with absolute holiness and purity. In an instant, the truth comes out. Right after that, Yitzchak plants in that dry land, and

Hashem grants him extraordinary hatzlacha, a hundredfold yield.

There is a profound chiddush here for our daily avodah. Sometimes a Yid finds himself in a situation where he feels

surrounded by darkness, where he feels he has to hide his true spiritual stature or fight just to survive the environment. You

might think that being in such a place slows down your growth or holds back your bracha. But the Torah is showing us the

exact opposite. Even when you are living in Gerar, when you hold firm to your kedusha and act with quiet emunah, Hashem

sees it. That very place of tension becomes the vessel for the ultimate bracha.

When you maintain your true Yiddishe tzniusz and mesoras avos even when the world around you is looking or pressure is

high, you trigger the highest level of Siyata D'Shmaya. The bracha of 'me'ah shearim' did not come despite the difficult

environment of Gerar; it came precisely because Yitzchak stayed connected to Hashem within it.

Today, when you find yourself in a challenging or messy situation, whether at work or in a worldly setting, don't throw up

your hands or compromise on your Yiddishkeit. Stand firm, conduct yourself with the quiet kedusha of a Yid, and trust that

Hashem will send His rich bracha into your handiwork right there.
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